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TISSUS NOUVEAUX

Tissages de soieries ci-devant Näf Frères S. A., Zurich.

Crêpe cloqué lamé façonné.



Paul Schafheitie & Cie, Zurich,

Nouveautés.

S.T. Studio.

SSSff

Haas & Cie, Zurich.
1 et 2. Crêpe mat
« FLAMETTA »,
100 % rayonne.
S. T. Studio.
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J. & A. Gardiol, Genève.

Tissus unis et cloqué façonné, tulle,

S.T. Studio.

Fabrique de Soieries ci-devant Edwin Nacf S. A.,
Zurich.

Crêpe imprimé, 100 % rayonne.
Damassé, 100 % rayonne.
Faille Pékin Satin, mi-soie.

S.T. Studio.



Mettler & Cie S. A., St-Gall.
Tissus imprimés pour décoration ; Saison 1946/47.
Atelier Rieser.
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A. Iluber & Cie, Gossau/St-Gall.

Tissus Gobelin.

Burgauer & Cie S. A., St-Gall.

Tissus « BURCO » à motifs de contes de
fées pour chambre d'enfant.
« Cosy Corner » fait de tissus bariolés

pour l'ameublement et la décoration,
abat-jour assorti.

68



Les Fils d'Adolphe Bloch, Zurich

Tissus pour décoration et ameublement : brocard
Jacquard, satin uni et imprimé moderne.
Upholstery and soft furnishing fabrics : Jacquard
brocade, plain satin and modem print.
Tejidos para decoraciôn y tapiceria : brocado
Jacquard, satén liso y estampado, moderno.

Photo Meiner
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Taco S. A., Zurich

Tissus pour décoration.
Furnishing fabrics.
Telas para decoracion.

Photo Bauty
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Hausammann & Cie, Winterthour

Tissus pour décoration et ameublement,

Upholstery and soft furnishing fabrics.
Tejidos para tapiceria y decoraciön.

Photo Bauty



Reiclieiibach & Lie, Sl-Call

« CREPERL » (100 °/o coton), «lessiii nouveauté de la
nouvelle collection «l'organdi clo«jué imprimé.

CREPERL » (100% cotton fabric). A novelty design
from the new collection of printed, cloqué organdies.
«CREPERL» (100% algodon), asutito novedns«» de la

nueva colecciön «le organdi ehupié estampada.

Photo Giiggenbuhl



Société Anonyme A. & R. Moos, Weisslingen
Quelques échantillons de popeline pur coton pour
chemises et pyjamas, en dessins nouveaux et rayures nouvelles
pour robes et blouses, en couleurs solides à la lumière
et à la cuisson, apprêt infroissable.
A selection of pure cotton poplin shirtings and pyjama
fabrics ; new designs and stripe effects for dresses and
blouses. Light and laundry fast colours; creaseproof finish.
Algunas muestras de popelin de algodôn puro, paracamiseria y pijamas, en asuntos de novedad y listados
de moda, para vestidos y blusas, de colores resistentes
a la luz y a la colada, de apresto inarrugable.
S. T. Studio



,res, Zurich
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Stehli & Cie, Zurich
Nouveautés en effets de tissage au moyen
de fils retors spéciaux.
Novelty fabrics with woven effects obtained

by means of special twisted yarns.
Efectos tejidos de novedad, confeccio-
nados con hilados torcidos especiales.

Photo Riedel & Haufler



Robt Schwarzenbach & Cic, Thalwil

3 dessins nouveautés de la collection Printemps 1917 : rayonne,
crêpe de Chine et rayonne crêpe mat imprimé.
Some tasteful designs from the Spring Collection 1947 : printed
rayon, crêpe de Chine and rayon crêpe mate.
Très dibujos de înoda, de la Colecciön de Primavera 1947 sobre

rayon, crêpe de chine, y crespôn de rayon mate estampado.



Charles Gorini, St-Gall
Plumetis - Popeline unie et à rayures - Voile
et marquisette unis et tissés Jacquard -
Organdi.
Feather-stitch embroidery - Plain and striped
poplins - Plain and Jacquard woven voile
and marquisette - Organdie.
Plumetis - Popelina lisa y listada - Voile y
Marquisette en liso y en Jacquard - Organdi.
Atelier Rieser



Berthold Guggenheim, Zurich
1, 2, 3. Dessins de la collection
« BEGE » de tissus lavables et
infroissables.
1, 2, 3. Washable and uncrushable
« BEGE » fabrics.
1, 2, 3. Tejidos « BEGE » resistentes
al lavado e inarrugables.
S. T. Studio

Enderlc S. A., Zurich
Nouveautés en soie et rayonne, unies
et imprimées.
Plain and printed novelties in silk
and rayon.
Novedades en tejidos de seda y
rayon, lisas y estampadas.
Atelier Vollenweider



Hausammann & Cie, Winterthour

Quelques échantillons de la riche collection de tissus pour rohes
et lingerie.
A selection from the rich collection of dresses and lingerie fabrics.
Algunas muestras seleccionadas entre la surtida colecciön de teji-
dos para vestidos y ropa interior.

Photo Bauty



L. Abraham & Cie Soieries S. A., Zurich

Crêpe «LASTRATA» imprimé, 100 %> rayonne.
« LASTRATA » printed crêpe, ]00"/o rayon.
Crespôn «LASTRATA» eslainpado, 100 "/o rayön.

Photo Droz



CRAVATES

Charles Malignon, Genève E. Vonwiller, Zurich

S. Kirsehner, Zurich
S. T. Studio







Régales... une foule bariolée se presse le long des

quais. Curieux divers, sportifs hâlés, supporters
confortables et, donnant la note chic, jeunes femmes

en fleurs, heureuses de montrer leurs

nouvelles toilettes estivales à cet «event». Et là, comme

partout ailleurs, comme sur les tribunes des

hippodromes, comme sur les « greens » de golf et

les courts de tennis, en automobile, sur l'eau, en

chemin de fer ou en avion, sur les sentiers des

vacances -— campagne, plage ou montagne — comme

aux terrasses des restaurants, dans les bars,

an club, au dancing ou... à la maison, partout,
à chaque instant, chacun consulte sa montre, pour
savoir quelle heure il est des affaires, du sport

ou des loisirs. Chronographe du sportif, montre

simple et stricte de l'homme d'affaires, extraplate

d'or qui se cache dans le gousset de l'habit de

soirée, petit joyau au poignet de la femme

élégante, la montre doit garantir votre exactitude,

gage de votre sécurité et de vos réussites.

Antimagnétique, protégée contre l'eau, les poussières

et les chocs, automatique, la montre DOXA est

aujourd'hui par sa tradition, sa valeur, autant que

par son succès, une montre vraiment universelle.

Manufacture îles Montres Doxa S. A., Le Locle
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